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Онлайновый перевод информации. Опыт развития и продвижения Translate.Ru

Получить презентацию
Я думаю, для всех очевидны преимущества Интернета. Ни для кого не секрет, что бурный рост и колоссальная популярность Интернета обусловлены тем, что Всемирная Сеть создала единое информационное пространство, доступ к которому можно без труда получить практически в любой точке нашей планеты. Именно глобальность Интернета стирает географические и политические барьеры и превращает Всемирную Сеть в уникальную коммуникативную среду.

Но Интернет, как известно, это не только кладезь информационных ресурсов и средство коммуникации. Интернет — это среда для ведения бизнеса, всемирный market place. Преимущества электронной коммерции настолько очевидны, что за последние несколько лет возник и сформировался полноценный канал продаж через онлайновые магазины.

В результате мы можем констатировать, что несмотря на отсутствие географических барьеров в Интернете остается проблемой другой барьер — языковой. Как решить задачу эффективного перевода? 

· Как перевести интересующую информацию на зарубежном сайте? 

· Как обеспечить перевод информационного контента собственного сайта на иностранные языки? 

· Как решить проблему перевода при общении по электронной почте с зарубежными коллегами? 

· Как создать мультиязыковой электронный магазин? 

Единственным эффективным средством для решения этих проблем, учитывая колоссальный объем информации и столь важную при работе в Интернете оперативность, является машинный перевод (МП).

Компания ПРОМТ активно развивает собственный сервер переводов Translate.ru, который недавно превратился в полноценный портал онлайнового перевода. Особенно хотелось бы отметить, что рост интереса к онлайновому переводу наглядно виден по динамике посещений нашего портала переводов: за 2000 год количество посетителей сайта увеличилось в 10 раз, а с начала 2001 года еще в 2,5 раза!

На сегодняшний день на Translate.ru предлагается перевод в любом из 17 направлений, которые разработаны в компании ПРОМТ. До конца 2000 года на сервере был доступен только перевод неформатированного текста. В этом году в активном режиме запущены сервисы перевода Web-страниц и электронной почты, а также WAP-переводчик, позволяющий владельцам мобильных телефонов, поддерживающих доступ в Интернет, переводить практически в любой точке нашей планеты.

Следуя пожеланиям пользователей из разных уголков мира, Translate.ru превращается в настоящий портал международного общения: вслед за сервисом по переводу электронной корреспонденции на сервере появился форум с online-переводом, и готовятся к запуску проект мультиязычного чата.

Компания ПРОМТ стремиться увеличить набор услуг по online-переводу для всех пользователей сети Интернет, и уже в конце этого года на Translate.ru будет предлагаться расширенные услуги для подписчиков на коммерческой основе. Кроме этого, базируясь на технологии ASP (Application Service Providing), для владельцев Интернет-ресурсов появляется возможность расширить свои проекты возможностями МП. Так в этом году были реализованы совместные проекты по переводу на российском Лайкосе (http://translate.lycos.ru) и переводчик SMS-сообщений для абонетов сети БиЛайн GSM (http://www.beeonline.ru/translate/).

Растущий интерес к технологиям онлайнового МП и большая потребность в оперативном переводе дают нам основания уверенно заявлять, что языковые барьеры в Интернете в ближайшее время будут сломлены. Недаром девиз компании ПРОМТ: «Мы делаем мир понятным!».

